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CHAPTER FIFTEEN
The Killing of Dhenuka, the Ass Demon

This chapter describes how Lord Balarama and Lord Krsna, while tending Their cows
in the pastures of Vrndavana, killed Dhenukasura, enabled the residents of
Vrndavana to eat the fruits of the tala trees and saved the young cowherds from

Kaliya’s poison.

Revealing Their boyhood (pauganda) phase of pastimes, Rama and Krsna were one
day bringing the cows to pasture when They entered an attractive forest decorated
with a clear lake. There They began playing forest sports along with Their friends.
Pretending to tire, Lord Baladeva laid His head upon the lap of a cowherd boy and
rested as Lord Krsna helped relieve His elder brother’s fatigue by massaging His feet.
Then Krsna also placed His head on the lap of a cowherd boy to rest, and another
cowherd boy massaged His feet. In this way Krsna, Balarama and Their cowherd

friends enjoyed various pastimes.

During this play, Sridama, Subala, Stoka-krsna and other cowherd boys described to
Rama and Krsna a wicked and irrepressible demon named Dhenuka, who had
assumed the form of a jackass and was living in the Talavana forest near
Govardhana Hill. This forest was full of many varieties of sweet fruits. But fearing
this demon, no one dared try to relish the taste of those fruits, and thus someone had
to kill the demon and all his associates. Lord Rama and Lord Krsna, hearing of the

situation, set off for this forest to fulfill the desire of Their companions.

Arriving at the Talavana, Lord Balarama shook many fruits out of the palm trees,
and as soon as He did so the jackass demon, Dhenuka, ran swiftly to attack Him. But
Balarama grabbed his hind legs with one hand, whirled him around and threw him
into the top of a tree, thus slaying him. All of Dhenukasura’s friends, overcome by
fury, then rushed to attack, but Rama and Krsna took hold of them one by one,
swung them around and killed them, until the disturbance was finally finished.
When Krsna and Balarama returned to the cowherd community, Yasoda and Rohini
placed Them on their respective laps. They kissed Their faces, fed Them with finely
prepared food and then put Them to bed.
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Some days later Lord Krsna went with His friends, but without His older brother, to
the banks of the Kalindi in order to tend the cows. The cows and cowherd boys
became very thirsty and drank some water from the Kalindi. But it had been
contaminated with poison, and they all fell unconscious on the riverbank. Krsna then
brought them back to life by the merciful rain of His glance, and all of them,

regaining their consciousness, appreciated His great mercy.
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Sri-Suka uvaca
tatas ca pauganda-vayah-sritau vraje
babhitvatus tau pasu-pala-sammatau
gas carayantau sakhibhih samam padair

vrndavanam pumnyam ativa cakratuh

Synonyms
§ri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; tatah — then; ca — and; pauganda
vayah — the age of pauganda (years six to ten); sritau — attaining; yraje — in
Vrndavana; babhiivatuh — They (Rama and Krsna) became; tau — the two of Them;
pasu-pala — as cowherds; sammatau — appointed; gah — the cows; carayantau —
tending; sakhibhih samam — along with Their friends; padaih — with the marks of

Their feet; yrndavanam — Sri Vrndavana; punyam — auspicious; ativa — extremely;

cakratuh — They made.

Translation
Sukadeva Gosvami said: When Lord Rama and Lord Krsna attained the age of
pauganda [six to ten] while living in Vrndavana, the cowherd men allowed

Them to take up the task of tending the cows. Engaging thus in the company


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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of Their friends, the two boys rendered the land of Vrndavana most auspicious

by imprinting upon it the marks of Their lotus feet.

Purport
Lord Krsna wanted to encourage His cowherd boyfriends, who had been swallowed
by Aghasura and then stolen by Lord Brahma. Therefore the Lord decided to bring
them into the palm-tree forest called Talavana, where there were many delicious
ripe fruits. Since Lord Krsna’s spiritual body had apparently grown slightly in age
and strength, the senior men of Vrndavana, headed by Nanda Maharaja, decided to
promote Krsna from the task of herding calves to the status of a regular cowherd
boy. He would now take care of the full-grown cows, bulls and oxen. Out of great
affection, Nanda Maharaja had previously considered Krsna too small and immature
to take care of full-grown cows and bulls. It is stated in the Karttika-mahatmya

section of the Padma Purana:

Suklastami karttike tu
smrta gopastami budhaih
tad-dinad vasudevo ’bhiid

gopah piirvam tu vatsapah

“The eighth lunar day of the bright fortnight of the month of Karttika is known by
authorities as Gopastami. From that day, Lord Vasudeva served as a cowherd,

whereas previously He had tended the calves.”

The word padaih indicates that Lord Krsna blessed the earth by walking on her
surface with His lotus feet. The Lord wore no shoes or other footgear but walked
barefoot in the forest, giving great anxiety to the girls of Vrndavana, who feared that

His soft lotus feet would be injured.
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tan madhavo venum udirayan vrto
gopair grnadbhih sva-yaso balanvitah
pasiin puraskrtya pasavyam avisad

vihartu-kamah kusumakaram vanam

Synonyms
tat — thus; madhavah — Lord Sri Madhava; venum — His flute; udirayan —
sounding; vrtah — surrounded; gopaih — by the cowherd boys; grnadbhih — who
were chanting; sva-yasah — His glories; bala-anvitah — accompanied by Lord
Balarama; pasiin — the animals; puraskrtya — keeping in front; pasavyam — full of

nourishment for the cows; avisat — He entered; vihartu-kamah — desiring to enjoy

pastimes; kusuma-akaram — rich with flowers; vanam — the forest.

Translation

Thus desiring to enjoy pastimes, Lord Madhava, sounding His flute,
surrounded by cowherd boys who were chanting His glories, and accompanied
by Lord Baladeva, kept the cows before Him and entered the Vrndavana forest,

which was full of flowers and rich with nourishment for the animals.

Purport

Srila Sanatana Gosvami has explained the various meanings of the word mddhava as
follows: Madhava normally indicates Krsna to be “the Lord, who is the consort of the
goddess of fortune, Laksmi.” This name also implies that Lord Krsna descended in
the dynasty of Madhu. Since the spring season is also known as Madhava, it is
understood that as soon as Lord Krsna entered the Vrndavana forest, it automatically
exhibited all the opulences of spring, becoming filled with flowers, breezes and a
celestial atmosphere. Another reason Lord Krsna is known as Madhava is that He

enjoys His pastimes in madhu, the taste of conjugal love.

Lord Krsna would loudly sound His flute as He entered the forest of Sri Vrndavana,
thus giving inconceivable bliss to all the residents of His hometown, Vraja-dhama.
These simple pastimes of playfully entering the forest, playing on the flute and so

forth were performed daily in the spiritual land of Vrndavana.

SB 10.15.3
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tan marnju-ghosali-mrga-dvijakulam
mahan-manah-prakhya-payah-sarasvata
vatena justam Sata-patra-gandhina

niriksya rantum bhagavan mano dadhe

Synonyms
tat — that forest; mafiju — charming; ghosa — whose sounds; ali — with bees; mrga
— animals; dvija — and birds; akulam — filled; mahat — of great souls; manah — the
minds; prakhya — resembling; payah — whose water; sarasvata — with a lake;
vatena — by the wind; justam — served; sata-patra — of hundred-petaled lotuses;
gandhind — with the fragrance; niriksya — observing; rantum — to take pleasure;
bhagavan — the Supreme Personality of Godhead; manah — His mind; dadhe —

turned.

Translation
The Supreme Personality of Godhead looked over that forest, which resounded
with the charming sounds of bees, animals and birds, and which was
enhanced by a lake whose clear water resembled the minds of great souls and
by a breeze carrying the fragrance of hundred-petaled lotuses. Seeing all this,

Lord Krsna decided to enjoy the auspicious atmosphere.

Purport
Lord Krsna saw that the Vrndavana forest was giving pleasure to all five senses. The
bees, birds, and animals made charming sounds that brought sweet pleasure to the
ears. The wind was faithfully rendering service to the Lord by blowing throughout
the forest, carrying the cool moisture of a transparent lake and thus giving pleasure
to the sense of touch. By the sweetness of the wind, even the sense of taste was
being stimulated, and the fragrance of lotus flowers was bringing pleasure to the

nostrils. And the entire forest was endowed with heavenly beauty, which was giving
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spiritual bliss to the eyes. Srila Visvanatha Cakravarti Thakura has thus explained

the significance of this verse.
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sa tatra tatraruna-pallava-sriya
phala-prasiinoru-bharena padayoh
sprsac chikhan viksya vanaspatin muda

smayann ivahagra-jam adi-piirusah

Synonyms
sah — He; tatra tatra — all around; aruna — reddish; pallava — of their buds; sriya
— with the beauty; phala — of their fruits; prasiina — and flowers; uru-bharena —
with the heavy burden; padayoh — at His two feet; sprsat — touching; sikhan — the
tips of their branches; viksya — seeing; vanaspatin — the lordly trees; muda — with
joy; smayan — laughing; iva — almost; aha — spoke; agra-jam — to His elder

brother, Lord Balarama; adi-pirusah — the primeval Supreme Lord.

Translation
The primeval Lord saw that the stately trees, with their beautiful reddish buds
and their heavy burden of fruits and flowers, were bending down to touch His
feet with the tips of their branches. Thus He smiled gently and addressed His
elder brother.

Purport
The words muda smayann iva indicate that Lord Krsna was in a joking mood. He
knew that the trees were actually bowing down to worship Him. But in the following
verse the Lord, speaking in a friendly, lighthearted mood, gives the credit to His

brother, Balarama.
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sri-bhagavan uvaca

aho ami deva-varamararcitam
padambujam te sumanah-phalarhanam
namanty upaddya Sikhabhir atmanas

tamo-’pahatyai taru-janma yat-krtam

Synonyms

sri-bhagavan uvdaca — Lord Sri Krsna said; aho — oh; ami — these; deva-vara — O

best of Lords (Sri Balarama); amara — by the immortal demigods; arcitam —

worshiped; pada-ambujam — to the lotus feet; te — of You; sumanah — of flowers;

phala — and fruits; arhanam — offerings; namanti — they are bowing down;
upadaya — presenting; Sikhabhih — with their heads; atmanah — their own; tamah
— darkness of ignorance; apahatyai — for the purpose of eliminating; taru-janma —

their birth as trees; yat — by which ignorance; krtam — created.

Translation
The Supreme Personality of Godhead said: O greatest of Lords, just see how
these trees are bowing their heads at Your lotus feet, which are worshipable
by the immortal demigods. The trees are offering You their fruits and flowers

to eradicate the dark ignorance that has caused their birth as trees.

Purport
The trees of Vrndavana were thinking that because of past offenses they had now
taken birth as trees and, being immovable, could not accompany Lord Krsna in His
wanderings throughout the Vrndavana area. In fact, all the creatures of Vrndavana,
including the trees and cows, were great souls who could personally associate with
the Supreme Personality of Godhead. But because of ecstatic sentiments of
separation, the trees considered themselves in ignorance and thus tried to purify

themselves by bowing down at the lotus feet of Krsna and Balarama. Lord Krsna
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understanding their mentality, simultaneously glanced at them with affection and

praised their devotional service before His older brother, Balarama.

SB 10.15.6
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ete ’linas tava yaso ’khila-loka-tirtham

gayanta adi-purusanupatham bhajante
prayo ami muni-gand bhavadiya-mukhya

giidham vane ’pi na jahaty anaghatma-daivam

Synonyms
ete — these; alinah — bees; tava — Your; yasah — glories; akhila-loka — for all
worlds; tirtham — the place of pilgrimage; gayantah — are chanting; adi-purusa — O
original Personality of Godhead; anupatham — following You along the path;
bhajante — they are engaged in worshiping; prayah — for the most part; ami —
these; muni-ganah — great sages; bhavadiya — among Your devotees; mukhyah — the
most intimate; giidham — hidden; vane — within the forest; api — even though; na
jahati — they do not abandon; anagha — O sinless one; atma-daivam — their own

worshipable Deity.

Translation
O Original Personality, these bees must all be great sages and most elevated
devotees of Yours, for they are worshiping You by following You along the
path and chanting Your glories, which are themselves a holy place for the
entire world. Though You have disguised Yourself within this forest, O sinless

one, they refuse to abandon You, their worshipable Lord.

Purport
The word giidham is significant in this verse. It indicates that although the Supreme
Personality of Godhead in His form of Krsna or Balarama appears like an ordinary

human being within the material world, great sages always recognize the Lord as the
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Supreme Absolute Truth. All the transcendental forms of Godhead are eternal and
full of bliss and knowledge, exactly the opposite of our material bodies, which are

temporary and full of misery and ignorance.

One meaning of the word tirtha is “the means for crossing beyond material
existence.” Simply by hearing the glories of the Supreme Lord or by chanting them,
one immediately comes to the spiritual platform, beyond material existence. Thus
the Lord’s transcendental glories are here described as a tirtha for everyone in the
world. The word gayantah indicates that great sages give up their vows of silence
and other selfish processes to glorify the activities of the Supreme Lord. Real silence
means to not speak nonsense, to limit one’s verbal activities to those sounds,

statements and discussions relevant to the loving service of the Supreme Lord.

The word anagha indicates that the Supreme Lord never performs sinful or offensive
activities. The word also indicates that the Lord immediately excuses a sin or offense
committed by a sincere loving devotee who may accidentally deviate from the Lord’s
service. In the specific context of this verse, the word anagha indicates that Lord
Balarama was not disturbed by the bees who were constantly following Him
(anupatham). The Lord blessed them by saying, “O bees, come into My confidential

grove and feel free to taste its fragrance.”
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nrtyanty ami Sikhina idya muda harinyah

kurvanti gopya iva te priyam iksanena
stiktais ca kokila-gana grham agataya

dhanya vanaukasa iyan hi satam nisargah
Synonyms
nrtyanti — are dancing; ami — these; Sikhinah — peacocks; idya — O worshipable

Lord; muda — with joy; harinyah — the female deer; kurvanti — are making; gopyah

— the gopis; iva — as if; te — for You; priyam — gratification; iksanena — by their
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glancing; sitktaih — with Vedic prayers; ca — and; kokila-ganah — the cuckoos;
grham — to their home; dgatadya — who has arrived; dhanyah — fortunate; vana-
okasah — the residents of the forest; iyan — such; hi — indeed; satam — of saintly

personalities; nisargah — the nature.

Translation

O worshipable one, these peacocks are dancing before You out of joy, these

doe are pleasing You with affectionate glances, just as the gopis do, and these
cuckoos are honoring You with Vedic prayers. All these residents of the forest
are most fortunate, and their behavior toward You certainly befits great souls

receiving another great soul at home.
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dhanyeyam adya dharani trna-virudhas tvat-
pada-sprso druma-latah karajabhimrstah
nadyo ’drayah khaga-mrgah sadayavalokair
gopyo ’ntarena bhujayor api yat-sprha srih

Synonyms
dhanya — fortunate; iyam — this; adya — now; dharani — the earth; trna — her
grasses; virudhah — and bushes; tvat — Your; pada — of the feet; spréah — receiving
the touch; druma — the trees; latah — and creepers; kara-ja — by Your fingernails;
abhimrstah — touched; nadyah — the rivers; adrayah — and mountains; khaga — the
birds; mrgah — and animals; sadaya — merciful; avalokaih — by Your glances;
gopyah — the gopis; antarena — in between; bhujayoh — Your two arms; api —
indeed; yat — for which; sprha — maintains the desire; srih — the goddess of

fortune.

Translation
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This earth has now become most fortunate, because You have touched her
grass and bushes with Your feet and her trees and creepers with Your
fingernails, and because You have graced her rivers, mountains, birds and
animals with Your merciful glances. But above all, You have embraced the
young cowherd women between Your two arms — a favor hankered after by

the goddess of fortune herself.

Purport
The word adya, “now,” indicates the time of Lord Balarama and Lord Krsna’s
appearance on the earth. In His form of Varaha, Lord Krsna personally saved the
earth, and, indeed, the earth is understood to rest perpetually on the potency of
Sesa. Both Varaha and Sesa are expansions of Balarama, who is Himself an
expansion of Lord Krsna, the original Personality of Godhead. Lord Krsna’s statement
that “this earth has now become most fortunate” (dhanyeyam adya dharani) indicates
that nothing can equal the blessings of the Supreme Personality of Godhead in His
personal form as Krsna, appearing simultaneously with His plenary expansion,
Balarama. The compound word karajabhimrstah, “touched by Your fingernails,”
indicates that as Krsna and Balarama would move through the forest They would
pick fruits and flowers from the trees, bushes and creepers and use this
paraphernalia in Their pleasure pastimes. Sometimes They would break leaves off

the plants and use them with the flowers to decorate Their bodies.

Krsna and Balarama would glance lovingly and mercifully at all the rivers, hills and
creatures in Vrndavana. But the blessing received by the gopis — being embraced
directly between the Lord’s arms — was the supreme benediction, desired even by
the goddess of fortune herself. The goddess of fortune, who lives in Vaikuntha on the
chest of Lord Narayana, once desired to be embraced on the chest of Sri Krsna, and
thus she performed severe austerities to achieve this blessing. Sr1 Krsna informed her
that her actual place was in Vaikuntha and that it was not possible for her to dwell
upon His chest in Vrndavana. Therefore she begged Krsna to allow her to remain on
His chest in the form of a golden line, and He granted her this benediction. Srila

Visvanatha Cakravarti Thakura recounts this incident from the Puranas.
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sri-Suka uvaca

evam vrndavanam Srimat

krsnah prita-manah pasiin

reme saficarayann adreh

sarid-rodhahsu sanugah

Synonyms
sri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; evam — in this way; vrndavanam —
with the forest of Vrndavana and its inhabitants; srimat — beautiful; krsnah — Lord
Krsna; prita-manah — being satisfied in His mind; pasiin — the animals; reme — He
took pleasure; saficarayan — making them graze; adreh — in the vicinity of the
mountain; sarit — of the river; rodhahsu — upon the banks; sa-anugah — together

with His companions.

Translation

Sukadeva Gosvami said: Thus expressing His satisfaction with the beautiful
forest of Vrndavana and its inhabitants, Lord Krsna enjoyed tending the cows
and other animals with His friends on the banks of the river Yamuna below

Govardhana Hill.
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kvacid gayati gayatsu

madandhalisv anuvrataih
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upagiyamana-caritah
pathi sarikarsananvitah
anujalpati jalpantam
kala-vakyaih sukam kvacit
kvacit sa-valgu kiijantam
anukijati kokilam
kvacic ca kala-hamsanam
anukijati kiijitam
abhinrtyati nrtyantam
barhinam hasayan kvacit
megha-gambhiraya vaca
namabhir diira-gan pasin
kvacid ahvayati pritya

go-gopala-manojiiaya

Synonyms
kvacit — sometimes; gayati — He sings; gayatsu — when they are singing; mada-
andha — blinded by intoxication; alisu — the bees; anuyrataih — along with His
companions; upagiyamana — being chanted; caritah — His pastimes; pathi — upon

the path; sarikarsana-anvitah — accompanied by Lord Baladeva; anujalpati — He

chatters in imitation; jalpantam — of the chattering; kala-vakyaih — with broken
speech; sukam — parrot; kvacit — sometimes; kvacit — sometimes; sa — with; valgu

— charming; kiajantam — cuckooing; anukiijati — He imitates the cuckooing;

kokilam — of a cuckoo; kvacit — sometimes; ca — and; kala-hamsanam — of the

swans; anukijati kijjitam — imitates the cooing; abhinrtyati — He dances in front of;

nrtyantam — dancing; barhinam — a peacock; hasayan — making laugh; kvacit —
sometimes; megha — like clouds; gambhiraya — grave; vaca — with His voice;
namabhih — by name; diira-gan — who had strayed far away; pasiin — the animals;
kvacit — sometimes; ahvayati — He calls; pritya — affectionately; go — to the cows;

gopala — and the cowherd boys; manah-jfiaya — which (voice) charms the mind.

Translation
Sometimes the honeybees in Vrndavana became so mad with ecstasy that they
closed their eyes and began to sing. Lord Krsna, moving along the forest path

with His cowherd boyfriends and Baladeva, would then respond to the bees by
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imitating their singing while His friends sang about His pastimes. Sometimes
Lord Krsna would imitate the chattering of a parrot, sometimes, with a sweet
voice, the call of a cuckoo, and sometimes the cooing of swans. Sometimes He
vigorously imitated the dancing of a peacock, making His cowherd boyfriends
laugh. Sometimes, with a voice as deep as the rumbling of clouds, He would
call out with great affection the names of the animals who had wandered far

from the herd, thus enchanting the cows and the cowherd boys.

Purport
Srila Sanatana Gosvami explains that Lord Krsna would joke with His friends,
saying, “Just look, this peacock does not know how to dance properly,” whereupon
the Lord would vigorously imitate the peacock’s dancing, causing great laughter
among His friends. The bees in Vrndavana would drink the sap of the forest flowers,
and the combination of this nectar and the association of Sr1 Krsna made them mad
with intoxication. Thus they closed their eyes in ecstasy and expressed their

satisfaction by humming. And this humming was also expertly imitated by the Lord.
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cakora-kraufica-cakrahva-

bharadvajams ca barhinah
anurauti sma sattvanam
bhita-vad vyaghra-simhayoh
Synonyms

cakora-kraufica-cakrahva-bharadvajan ca — the cakora, kraufica, cakrahva and

bharadvdja birds; barhinah — the peacocks; anurauti sma — He would call out in
imitation of; sattvanam — together with the other creatures; bhita-vat — acting as if

afraid; vyaghra-simhayoh — of the tigers and lions.

Translation
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Sometimes He would cry out in imitation of birds such as the cakoras,
krauiicas, cakrahvas, bharadvajas and peacocks, and sometimes He would run

away with the smaller animals in mock fear of lions and tigers.

Purport
The word bhita-vat, “as if afraid,” indicates that Lord Krsna played just like an
ordinary boy and ran with the smaller forest creatures in mock fear of the lions and
tigers. Actually, in Vrndavana, the abode of the Lord, the lions and tigers are not

violent, and thus there is no reason to fear them.
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kvacit krida-parisrantam
gopotsarigopabarhanam
svayam visramayaty aryam

pada-samvahanadibhih

Synonyms
kvacit — sometimes; krida — by playing; parisrantam — fatigued; gopa — of a
cowherd boy; utsariga — the lap; upabarhanam — using as His pillow; svayam —
personally; viSramayati — relieves Him from His fatigue; aryam — His elder brother;

pada-samvahana-adibhih — by massaging His feet and offering other services.

Translation

When His elder brother, fatigued from playing, would lie down with His head
upon the lap of a cowherd boy, Lord Krsna would help Him relax by personally

massaging His feet and offering other services.

Purport

The word pada-samvahanadibhih indicates that Lord Krsna would massage

Balarama’s feet, fan Him and bring Him river water to drink.

SB 10.15.15
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nrtyato gayatah kvapi
valgato yudhyato mithah
grhita-hastau gopalan

hasantau prasasamsatuh

Synonyms
nrtyatah — who were dancing; gayatah — singing; kva api — sometimes; valgatah —
moving about; yudhyatah — fighting; mithah — with one another; grhita-hastau —
holding Their hands together; gopalan — the cowherd boys; hasantau — laughing;

prasasamsatuh — They offered praise.

Translation

Sometimes, as the cowherd boys danced, sang, moved about and playfully
fought with each other, Krsna and Balarama, standing nearby hand in hand,

would glorify Their friends’ activities and laugh.
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kvacit pallava-talpesu

niyuddha-srama-karsitah
vrksa-miilasrayah Sete

gopotsarnigopabarhanah
Synonyms
kvacit — sometimes; pallava — made from new twigs and buds; talpesu — upon beds;
niyuddha — from the fighting; srama — by fatigue; karsitah — worn out; vrksa — of
a tree; mula — at the base; asrayah — taking shelter; sete — He lay down; gopa-

utsariga — the lap of a cowherd boy; upabarhanah — as His pillow.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upabarha%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utsa%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bete
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81%C5%9Braya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C5%ABla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bk%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%C5%9Bita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niyuddha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=talpe%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pallava
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kvacit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pra%C5%9Ba%C5%9Ba%E1%B9%81satu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hasantau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81l%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hastau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mitha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yudhyata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=valgata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%81yata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Btyata%E1%B8%A5
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Sometimes Lord Krsna grew tired from fighting and lay down at the base of a
tree, resting upon a bed made of soft twigs and buds and using the lap of a

cowherd friend as His pillow.

Purport
The word pallava-talpesu implies that Lord Krsna expanded Himself into many forms
and lay down upon the many beds of twigs, leaves and flowers hastily constructed

by His enthusiastic cowherd friends.

SB 10.15.17
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pada-samvahanam cakruh

kecit tasya mahatmanah
apare hata-papmano

vyajanaih samavijayan

Synonyms

pada-samvahanam — the massaging of the feet; cakruh — did; kecit — some of them;

tasya — of Him; maha-atmanah — great souls; apare — others; hata-papmanah —

who were free from all sins; vyajanaih — with fans; samavijayan — perfectly fanned

Him.

Translation

Some of the cowherd boys, who were all great souls, would then massage His
lotus feet, and others, qualified by being free of all sin, would expertly fan the

Supreme Lord.

Purport

The word samavijayan indicates that the cowherd boys fanned the Lord very

carefully and expertly, creating gentle and cooling breezes.

SB 10.15.18
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samav%C4%ABjayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyajanai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81pm%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apare
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kecit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakru%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81v%C4%81hanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81da
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anye tad-anuriipani
manojfiani mahatmanah
gayanti sma maha-rdja

sneha-klinna-dhiyah sSanaih

Synonyms
anye — others; tat-anuriipani — suitable for the occasion; manah-jfiani — attractive

to the mind; maha-atmanah — of the great personality (Lord Krsna); gayanti sma —

they would sing; mahda-raja — O King Pariksit; sneha — by love; klinna — melted;

dhiyah — their hearts; sanaih — slowly.

Translation

My dear King, other boys would sing enchanting songs appropriate to the

occasion, and their hearts would melt out of love for the Lord.

SB 10.15.19
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evam nigidhatma-gatih sva-mayaya
gopatmajatvam caritair vidambayan
reme rama-lalita-pada-pallavo

gramyaih samam gramya-vad iSa-cestitah

Synonyms
evam — in this way; nigiidha — hidden away; atma-gatih — His personal opulence;

sva-mayaya — by His own mystical potency; gopa-atmajatvam — the status of being

the son of a cowherd; caritaih — by His activities; vidambayan — pretending; reme —
He enjoyed; rama — by the goddess of fortune; lalita — attended; pada-pallavah —

His feet, which are tender like new buds; gramyaih samam — together with village

persons; gramya-vat — like a village personality; iSa-cestitah — although also

displaying feats unique to the Supreme Lord.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ce%E1%B9%A3%E1%B9%ADita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gr%C4%81mya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gr%C4%81myai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pallava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%81lita
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ram%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=reme
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B8%8Dambayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=caritai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmajatvam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81yay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gati%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nig%C5%AB%E1%B8%8Dha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Banai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhiya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=klinna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sneha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%81yanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C3%B1%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anur%C5%ABp%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anye
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In this way the Supreme Lord, whose soft lotus feet are personally attended by
the goddess of fortune, concealed His transcendental opulences by His internal
potency and acted like the son of a cowherd. Yet even while enjoying like a
village boy in the company of other village residents, He often exhibited feats

only God could perform.

SB 10.15.20
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§ridama nama gopalo

rama-kesavayoh sakha
subala-stokakrsnadya
gopah premnedam abruvan
Synonyms

$ridama nama — named Sridama; gopalah — the cowherd boy; rama-kesavayoh — of

Lord Rama and Lord Krsna; sakha — the friend; subala-stokakrsna-adyah — Subala,

Stokakrsna and others; gopah — cowherd boys; premna — with love; idam — this;

abruvan — spoke.

Translation

Once, some of the cowherd boys — Sridama, the very close friend of Rama and
Krsna, along with Subala, Stokakrsna and others — lovingly spoke the

following words.

Purport
The word premna, “with love,” indicates that the request the cowherd boys are about
to place before Lord Krsna and Lord Balarama is motivated by love, not personal
desire. The cowherd boys were eager for Krsna and Balarama to exhibit Their
pastimes of killing demons and to enjoy the delicious fruits of the Tala forest, and

therefore they made the following request.

SB 10.15.21


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abruvan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=idam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prem%E1%B9%87%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dy%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stokak%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=subala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bavayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81la%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%ABd%C4%81m%C4%81
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rama rama maha-baho

krsna dusta-nibarhana
ito ’vidiire su-mahad

vanam talali-sankulam

Synonyms
rama rama — O Rama; mahd-baho — O mighty-armed one; krsna — O Krsna; dusta-
nibarhana — O eliminator of the miscreants; itah — from here; avidiire — not far; su-
mahat — very expansive; vanam — a forest; tala-ali — with rows of palm trees;

sankulam — filled.

Translation

[The cowherd boys said:] O Rama, Rama, mighty-armed one! O Krsna,
destroyer of the miscreants! Not far from here is a very great forest filled with

rows of palm trees.

Purport

As stated in the Sri Varaha Purana:

asti govardhanam nama
ksetram parama-durlabham
mathura-pascime bhage

adiirad yojana-dvayam

“Not far from the western side of Mathura, at a distance of two yojanas [sixteen
miles], is the holy place named Govardhana, which is most difficult to attain.” It is

also stated in the Varaha Purana:

asti tala-vanam nama
dhenakasura-raksitam
mathura-pascime bhage

adiirad eka-yojanam

“Not far from the western side of Mathura, one yojana away [eight miles], is the

forest known as Talavana, which was guarded by Dhenukasura.” Thus it appears


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85kulam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81li
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avid%C5%ABre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nibarha%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=du%E1%B9%A3%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81ho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma
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that the Talavana forest is located midway between Mathura and Govardhana Hill.

The forest of Talavana is described in the Sri Hari-vamsa as follows:

sa tu desah samah snigdhah
su-mahan krsna-mrttikah
darbha-prayah sthuli-bhiito

lostra-pasana-varjitah

“The land there is even, smooth and very expansive. The earth is black, densely

covered with darbha grass and devoid of stones and pebbles.”

SB 10.15.22
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phalani tatra bhiirini
patanti patitani ca
santi kintv avaruddhani

dhenukena duratmana

Synonyms
phalani — the fruits; tatra — there; bhiirini — very many; patanti — are falling;
patitani — have already fallen; ca — and; santi — they are; kintu — however;
avaruddhani — kept under control; dhenukena — by Dhenuka; duratmana — the evil

one.

Translation
In that Talavana forest many fruits are falling from the trees, and many are

already lying on the ground. But all the fruits are being guarded by the evil
Dhenuka.

Purport

The demon Dhenuka would not allow anyone to eat the delicious ripe palm fruits of
the Talavana, and Krsna’s young boyfriends protested this unjust usurpation of the

right to enjoy the fruits of a public forest.

SB 10.15.23


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dur%C4%81tman%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhenukena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avaruddh%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kintu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=santi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patit%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABr%C4%AB%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=phal%C4%81ni
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so ’ti-viryo ’suro rama
he krsna khara-riipa-dhrk
atma-tulya-balair anyair
jAatibhir bahubhir vrtah

Synonyms
sah — he; ati-viryah — very powerful; asurah — a demon; rama — O Rama; he krsna
— O Krsna; khara-riipa — the form of an ass; dhrk — assuming; atma-tulya — equal

to himself; balaih — whose strength; anyaih — with others; jfiatibhih — companions;

bahubhih — many; yvrtah — surrounded.

Translation

O Rama, O Krsna! Dhenuka is a most powerful demon and has assumed the
form of an ass. He is surrounded by many friends who have assumed a similar

shape and who are just as powerful as he.

SB 10.15.24
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tasmat krta-naraharad

bhitair nrbhir amitra-han
na sevyate pasu-ganaih
paksi-sarighair vivarjitam
Synonyms

tasmat — of him; krta-nara-aharat — who has eaten human beings; bhitaih — who

are afraid; nrbhih — by the human beings; amitra-han — O Kkiller of enemies; na

sevyate — is not resorted to; pasu-ganaih — by the various animals; paksi-sarighaih —

by the flocks of birds; vivarjitam — abandoned.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vivarjitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85ghai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pak%E1%B9%A3i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ga%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%C5%9Bu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sevyate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=han
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=amitra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%ABtai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81h%C4%81r%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasm%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bahubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C3%B1%C4%81tibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anyai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=balai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tulya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%E1%B9%9Bk
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C5%ABpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=khara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=he
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asura%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABrya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
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The demon Dhenuka has eaten men alive, and therefore all people and
animals are terrified of going to the Tala forest. O killer of the enemy, even the

birds are afraid to fly there.

Purport
The cowherd boyfriends of Lord Krsna and Lord Balarama encouraged the two
brothers to go at once to the Tala forest and kill the ass demon. Indeed, here they
address the brothers as amitra-han, “killer of the enemy.” The cowherd boys were
engaged in ecstatic meditation upon the potency of the Supreme Personality of
Godhead and reasoned thus: “Krsna has already killed terrible demons like Baka and
Agha, so what is so special about this obnoxious jackass named Dhenuka, who has

become public enemy number one in Vrndavana?”

The cowherd boys wanted Krsna and Balarama to kill the demons so that all the
pious inhabitants of Vrndavana could enjoy the fruits in the Tala forest. Thus they

requested the special favor that the ass demons be killed.

SB 10.15.25
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vidyante ’bhukta-pirvani
phalani surabhini ca
esa vai surabhir gandho

visiicino ‘vagrhyate

Synonyms

vidyante — are present; abhukta-piirvani — never before tasted; phalani — fruits;

surabhini — fragrant; ca — and; esah — this; vai — indeed; surabhih — fragrant;

gandhah — aroma; visiicinah — spreading everywhere; avagrhyate — is perceived.

Translation

In the Tala forest are sweet-smelling fruits no one has ever tasted. Indeed,

even now we can smell the fragrance of the tala fruits spreading all about.

Purport


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avag%E1%B9%9Bhyate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%E1%B9%A3%C5%ABc%C4%ABna%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gandha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=surabhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=e%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=surabh%C4%AB%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=phal%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C5%ABrv%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhukta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vidyante
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According to Srila Sridhara Svami, the sweet fragrance of the tala fruits was carried
by an easterly wind, which is conducive to rain in the Vrndavana area. This easterly
wind generally blows in the month of Bhadra and thus indicates the excellent
ripeness of the fruits, while the fact that the boys could smell them indicates the

nearness of the Tala forest.

SB 10.15.26
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prayaccha tani nah krsna

gandha-lobhita-cetasam

varnchasti mahati rama

gamyatam yadi rocate

Synonyms

prayaccha — please give; tani — them; nah — to us; krsna — O Krsna; gandha — by
the fragrance; lobhita — made greedy; cetasam — whose minds; vaficha — the desire;
asti — is; mahati — great; rama — O Rama; gamyatam — let us go; yadi — if; rocate

— it appears like a good idea.

Translation

O Krsna! Please get those fruits for us. Our minds are so attracted by their
aroma! Dear Balarama, our desire to have those fruits is very great. If You

think it’s a good idea, let’s go to that Tala forest.

Purport
Although neither man nor bird nor beast could even approach the Tala forest, the
cowherd boys had so much faith in Lord Krsna and Lord Balarama that they took it
for granted the two Lords could effortlessly kill the sinful ass demons and acquire
the delicious tala fruits. Lord Krsna’s cowherd boyfriends are exalted, self-realized
souls who would not ordinarily become greedy for sweet fruits. In fact, they are
simply joking with the Lord and enthusing His pastimes, urging Him to perform

unprecedented heroic feats in the Tala forest. Innumerable demons disturbed the
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sublime atmosphere of Vrndavana during Lord Krsna’s presence there, and the Lord

would kill such demons as a popular daily event.

Since Lord Krsna had already killed many demons, on this particular day He decided
to give first honors to Lord Balarama, who would demolish the first demon,
Dhenuka. By the words yadi rocate, the cowherd boys indicate that Lord Krsna and
Lord Balarama need not kill the demon simply to satisfy them; rather, They should

do so only if the Lords Themselves found the concept appealing.

SB 10.15.27
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evam suhrd-vacah Srutva
suhrt-priya-cikirsaya
prahasya jagmatur gopair

vrtau talavanam prabhii

Synonyms
evam — thus; suhrt — of Their friends; vacah — the words; srutva — hearing; suhrt
— to Their friends; priya — pleasure; cikirsaya — desiring to give; prahasya —
laughing; jagmatuh — the two of Them went; gopaih — by the cowherd boys; vrtau

— surrounded; tala-vanam — to the Tala forest; prabhii — the two Lords.

Translation
Hearing the words of Their dear companions, Krsna and Balarama laughed
and, desiring to please them, set off for the Talavana surrounded by Their

cowherd boyfriends.

Purport
Lord Krsna was thinking, “How can a mere ass be so formidable?” And thus He
smiled at the petition of His boyfriends. As stated by Lord Kapila in the Srimad-

Bhagavatam (3.28.32), hasam harer avanatakhila-loka-tivra-§okasru-sagara-visosanam

aty-udaram: “The smile and laughter of the Supreme Lord Hari is most
magnanimous. Indeed, for those who bow down to the Lord, His smile and laughter

dry up the ocean of tears caused by the intense suffering of this world.” Thus, to
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encourage Their boyfriends, Lord Krsna and Lord Balarama smiled, laughed and

immediately set out with them for the Tala forest.

SB 10.15.28
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balah pravisya bahubhyam

talan samparikampayan
phalani patayam asa

matan-gaja ivaujasa
Synonyms

balah — Balarama; pravisya — entering; bahubhyam — with His two arms; talan —

the palm trees; samparikampayan — making shake all around; phalani — the fruits;

patayam asa — He made fall; matam-gajah — a maddened elephant; iva — just as;

ojasa — by His strength.

Translation

Lord Balarama entered the Tala forest first. Then with His two arms He began
forcefully shaking the trees with the power of a maddened elephant, causing

the tala fruits to fall to the ground.

SB 10.15.29
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phalanam patatam sabdam
niSamyasura-rasabhah
abhyadhavat ksiti-talam

sa-nagam parikampayan

Synonyms
phalanam — of the fruits; patatam — which are falling; sabdam — the sound;

nisamya — hearing; asura-rasabhah — the demon in the form of a jackass;

abhyadhavat — ran forward; ksiti-talam — the surface of the earth; sa-nagam —

together with the trees; parikampayan — making tremble.
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Translation

Hearing the sound of the falling fruits, the ass demon Dhenuka ran forward to

attack, making the earth and trees tremble.

SB 10.15.30
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iR Freree Ja TR @ 1l 30 |l
sametya tarasd pratyag
dvabhyam padbhyam balam bali
nihatyorasi ka-sabdam

mufican paryasarat khalah

Synonyms
sametya — meeting Him; tarasa — swiftly; pratyak — hind; dvabhyam — with the
two; padbhyam — legs; balam — Lord Baladeva; bali — the powerful demon; nihatya
— striking; urasi — upon the chest; ka-sabdam — an ugly braying sound; mufican —

releasing; paryasarat — ran around; khalah — the jackass.

Translation
The powerful demon rushed up to Lord Baladeva and sharply struck the Lord’s
chest with the hooves of his hind legs. Then Dhenuka began to run about,

braying loudly.

SB 10.15.31
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punar asadya samrabdha
upakrosta parak sthitah
carandv aparau rajan

balaya praksipad rusa

Synonyms
punah — again; asadya — approaching Him; samrabdhah — furious; upakrosta — the

ass; parak — with his back toward the Lord; sthitah — standing; caranau — two legs;
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aparau — hind; ra@jan — O King Pariksit; balaya — at Lord Balarama; praksipat — he

hurled; rusa — with anger.

Translation

Moving again toward Lord Balarama, O King, the furious ass situated himself
with his back toward the Lord. Then, screaming in rage, the demon hurled his

two hind legs at Him.

Purport

The word upakrosta indicates an ass and also one who is crying out nearby. Thus it is

indicated herein that the powerful Dhenuka made horrible, angry sounds.

SB 10.15.32
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sa tam grhitva prapador
bhramayitvaika-panind
ciksepa trna-rajagre

bhramana-tyakta-jivitam
Synonyms
sah — He; tam — him; grhitva — seizing; prapadoh — by the hooves; bhramayitva —
whirling around; eka-panina — with a single hand; ciksepa — He threw; trna-raja-
agre — into the top of a palm tree; bhramana — by the whirling; tyakta — giving up;
jivitam — his life.

Translation

Lord Balarama seized Dhenuka by his hooves, whirled him about with one
hand and threw him into the top of a palm tree. The violent wheeling motion

killed the demon.

SB 10.15.33
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tendhato maha-talo
vepamano brhac-chirah
parsva-stham kampayan bhagnah

sa canyam so ‘pi caparam

Synonyms
tena — by that (body of the dead Dhenukasura); ahatah — struck; maha-talah — the
great palm tree; yepamanah — trembling; brhat-sirah — which had a large top;
parsva-stham — another situated beside it; kampayan — making shake; bhagnah —
broken; sah — that; ca — and; anyam — another; sah — that; api — yet; ca — and;

aparam — another.

Translation
Lord Balarama threw the dead body of Dhenukasura into the tallest palm tree
in the forest, and when the dead demon landed in the treetop, the tree began
shaking. The great palm tree, causing a tree by its side also to shake, broke
under the weight of the demon. The neighboring tree caused yet another tree
to shake, and this one struck yet another tree, which also began shaking. In

this way many trees in the forest shook and broke.

Purport
Lord Balarama threw the demon Dhenuka so violently into the great palm tree that a
chain reaction was unleashed, and many towering palm trees shook and then broke

with a great crashing sound.

SB 10.15.34
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balasya lilayotsrsta-
khara-deha-hatahatah

talas cakampire sarve

maha-vaterita iva

Synonyms
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balasya — of Lord Balarama; lilaya — as the pastime; utsrsta — thrown upward;
khara-deha — by the body of the ass; hata-ahatah — which were striking one
another; talah — the palm trees; cakampire — shook; sarve — all; maha-vata — by a

powerful wind; iritah — blown; iva — as if.

Translation

Because of Lord Balarama’s pastime of throwing the body of the ass demon
into the top of the tallest palm tree, all the trees began shaking and striking

against one another as if blown about by powerful winds.

SB 10.15.35
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naitac citram bhagavati
hy anante jagad-isvare
ota-protam idam yasmims

tantusv aniga yatha patah

Synonyms
na — not; etat — this; citram — surprising; bhagavati — for the Personality of
Godhead; hi — indeed; anante — who is the unlimited; jagat-iSvare — the Lord of the
the universe; ota-protam — spread out horizontally and vertically; idam — this
universe; yasmin — upon whom; tantusu — upon its threads; ariga — my dear

Pariksit; yatha — just as; patah — a cloth.

Translation
My dear Pariksit, that Lord Balarama killed Dhenukasura is not such a
wonderful thing, considering that He is the unlimited Personality of Godhead,
the controller of the entire universe. Indeed, the entire cosmos rests upon Him

just as a woven cloth rests upon its own horizontal and vertical threads.

Purport

Unfortunate persons cannot appreciate the blissful pastimes of the Supreme Lord. In

this connection Srila Jiva Gosvami explains that the Supreme Lord possesses
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unlimited potency and strength, as expressed here by the word anante. The Lord

exhibits a tiny fraction of His power according to the need of a particular situation.
Lord Balarama desired to vanquish the gang of demoniac asses who had unlawfully
seized the Talavana forest, and therefore He exhibited just enough divine opulence

to easily kill Dhenukasura and the other demons.

SB 10.15.36
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tatah krsnam ca ramam ca
jAatayo dhenukasya ye
krostaro ’bhyadravan sarve

samrabdha hata-bandhavah

Synonyms
tatah — then; krsnam — at Lord Krsna; ca — and; ramam — Lord Rama; ca — and;
jiiatayah — the intimate companions; dhenukasya — of Dhenuka; ye — who;
krostarah — the asses; abhyadravan — attacked; sarve — all; samrabdhah — enraged,

hata-bandhavah — their friend having been killed.

Translation

The other ass demons, close friends of Dhenukasura, were enraged upon
seeing his death, and thus they all immediately ran to attack Krsna and

Balarama.

Purport
Srila Sanatana Gosvami makes the following comment on this verse: “It is stated
here that the ass demons first attacked Krsna and then Balarama (krsnam ca ramam
ca). One reason for this is that the demons, having seen the prowess of Lord
Balarama, thought it wise to attack Krsna first. Or it may be that out of affection for
His elder brother, Lord Krsna placed Himself between Balarama and the ass demons.
The words krsnam ca ramam ca may also be understood to indicate that Lord

Balarama, out of affection for His younger brother, went to Lord Krsna’s side.
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SB 10.15.37
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tams tan apatatah krsno
ramas ca nrpa lilaya
grhita-pascac-caranan

prahinot trna-rajasu

Synonyms
tan tan — all of them, one by one; apatatah — attacking; krsnah — Lord Krsna;

ramah — Lord Balarama; ca — and; nrpa — O King; lilaya — easily; grhita — seizing;

pascat-caranan — their hind legs; prahinot — threw; trna-rdjasu — into the palm

trees.

Translation
O King, as the demons attacked, Krsna and Balarama easily seized them one

after another by their hind legs and threw them all into the tops of the palm

trees.

SB 10.15.38
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phala-prakara-sanikirnam
daitya-dehair gatasubhih
rardja bhith sa-talagrair

ghanair iva nabhas-talam
Synonyms
phala-prakara — with heaps of fruits; sarikirnam — covered; daitya-dehaih — with the
bodies of the demons; gata-asubhih — which were lifeless; rardja — shone forth;

bhith — the earth; sa-tala-agraih — with the tops of the palm trees; ghanaih — with

clouds; iva — as; nabhah-talam — the sky.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=talam
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The earth then appeared beautifully covered with heaps of fruits and with the
dead bodies of the demons, which were entangled in the broken tops of the

palm trees. Indeed, the earth shone like the sky decorated with clouds.

Purport
According to Srila Visvanatha Cakravarti Thakura, the bodies of the demons were
dark, like dark blue clouds, and the large quantity of blood that had flowed from
their bodies appeared like bright red clouds. Thus the whole scene was very
beautiful. The Supreme Personality of Godhead in His various forms, such as Rama
and Krsna, is always transcendental, and when He enacts His transcendental
pastimes the result is always beautiful and transcendental, even when the Lord

performs violent acts like killing the stubborn ass demons.
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tayos tat su-mahat karma
nisamya vibudhadayah
mumucuh puspa-varsani

cakrur vadyani tustuvuh

Synonyms
tayoh — of the two brothers; tat — that; su-mahat — very great; karma — act;

nisamya — hearing of; vibudha-adayah — the demigods and other elevated living

beings; mumucuh — they released; puspa-varsani — downpours of flowers; cakruh —

they performed; vadyani — music; tustuvuh — they offered prayers.

Translation

Hearing of this magnificent feat of the two brothers, the demigods and other
elevated living beings rained down flowers and offered music and prayers in

glorification.

Purport


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu%E1%B9%A3%E1%B9%ADuvu%E1%B8%A5
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Srila Sanatana Gosvami comments that the demigods, great sages and other exalted
beings were all astonished and ecstatic upon seeing the unusually swift and
nonchalant way in which Krsna and Balarama killed the very powerful ass demons

in the Tala forest.
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atha tala-phalany adan
manusya gata-sadhvasah
trnam ca pasavas cerur

hata-dhenuka-kanane

Synonyms
atha — then; tala — of the palm trees; phalani — the fruits; adan — ate; manusyah —

the human beings; gata-sadhvasah — having lost their fear; trnam — upon the grass;

ca — and; pasavah — the animals; ceruh — grazed; hata — killed; dhenuka — of the

demon Dhenuka; kanane — in the forest.

Translation
People now felt free to return to the forest where Dhenuka had been killed,
and without fear they ate the fruits of the palm trees. Also, the cows could

now graze freely upon the grass there.

Purport
According to the acaryas, low-class people such as the pulindas ate the fruits of the
palm trees, but Krsna’s cowherd boyfriends considered them undesirable, since they

had been tainted with the blood of the asses.
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krsnah kamala-patraksah

punya-sravana-kirtanah
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stityamano ’nugair gopaih

sagrajo vrajam avrajat

Synonyms

krsnah — Lord Sr1 Krsna; kamala-patra-aksah — whose eyes are like lotus petals;

punya-sravana-kirtanah — hearing and chanting about whom is the most pious

activity; stiityamanah — being glorified; anugaih — by His followers; gopaih — the
cowherd boys; sa-agra-jah — together with His elder brother, Balarama; yrajam — to
Vraja; avrajat — He returned.

Translation
Then lotus-eyed Lord Sri Krsna, whose glories are most pious to hear and
chant, returned home to Vraja with His elder brother, Balarama. Along the

way, the cowherd boys, His faithful followers, chanted His glories.

Purport

When the glories of Sri Krsna are vibrated, both the speakers and the hearers are

purified and become pious.
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tam gorajas-churita-kuntala-baddha-barha-

vanya-prasiuna-rucireksana-caru-hasam
venum kvanantam anugair upagita-kirtim

gopyo didrksita-drso ’bhyagaman sametah

Synonyms
tam — Him; go-rajah — with the dust raised by the cows; churita — smeared; kuntala
— within His locks of hair; baddha — placed; barha — a peacock feather; vanya-
prasiina — with forest flowers; rucira-iksana — charming eyes; caru-hasam — and a
beautiful smile; venum — His flute; kvanantam — sounding; anugaih — by His

companions; upagita — being chanted; kirtim — His glories; gopyah — the gopis;
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didrksita — eager to see; drsah — their eyes; abhyagaman — came forward; sametah

— in a body.

Translation

Lord Krsna’s hair, powdered with the dust raised by the cows, was decorated
with a peacock feather and forest flowers. The Lord glanced charmingly and
smiled beautifully, playing upon His flute while His companions chanted His
glories. The gopis, all together, came forward to meet Him, their eyes very

eager to see Him.

Purport
Superficially, the gopis were young married girls, and therefore they would naturally
be ashamed and fearful of casting loving glances at a beautiful young boy like Sri
Krsna. But Sri Krsna is the Supreme Personality of Godhead, and all living beings are
His eternal servants. Thus the gopis, although the most pure-hearted of all great
souls, did not hesitate to come forward and satisfy their love-struck eyes by drinking
in the sight of beautiful young Krsna. The gopis also relished the sweet sound of His

flute and the enchanting fragrance of His body.
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pitva mukunda-mukha-saragham aksi-bhrngais

tapam jahur viraha-jam vraja-yosito ’hni
tat sat-krtim samadhigamya vivesa gostham
savrida-hdasa-vinayam yad aparga-moksam
Synonyms
pitva — drinking; mukunda-mukha — of the face of Lord Mukunda; saragham — the

honey; aksi-bhrrigaih — with their beelike eyes; tapam — distress; jahuh — gave up;

viraha-jam — based on separation; vraja-yositah — the ladies of Vrndavana; ahni —

during the day; tat — that; sat-krtim — offering of respect; samadhigamya — fully


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samadhigamya
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accepting; vivesa — He entered; gostham — the cowherd village; sa-vrida — with
shame; hdsa — laughter; vinayam — and humbleness; yat — which; apariga — of

their sidelong glances; moksam — the release.

Translation

With their beelike eyes, the women of Vrndavana drank the honey of the
beautiful face of Lord Mukunda, and thus they gave up the distress they had
felt during the day because of separation from Him. The young Vrndavana
ladies cast sidelong glances at the Lord — glances filled with bashfulness,
laughter and submission — and Sri Krsna, completely accepting these glances

as a proper offering of respect, entered the cowherd village.

Purport
In Krsna, the Supreme Personality of Godhead, Srila Prabhupada describes this incident
as follows: “All the gopis in Vrndavana remained very morose on account of Krsna’s
absence. All day they were thinking of Krsna in the forest or of Him herding cows in
the pasture. When they saw Krsna returning, all their anxieties were immediately
relieved, and they began to look at His face the way drones hover over the honey of
the lotus flower. When Krsna entered the village, the young gopis smiled and
laughed. Krsna, while playing the flute, enjoyed the beautiful smiling faces of the
gopis.”
The Supreme Lord, Sri Krsna, is the supreme master of romantic skills, and thus He
expertly exchanged loving feelings with the young cowherd girls of Vrndavana.
When a chaste young girl is in love, she glances at her beloved with shyness,
jubilation and submission. When the beloved accepts her offering of love by
receiving her glance and is thus satisfied with her, the loving young girl’s heart
becomes filled with happiness. These were exactly the romantic exchanges taking

place between beautiful young Krsna and the loving cowherd girls of Vrndavana.

SB 10.15.44
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tayor yasoda-rohinyau
putrayoh putra-vatsale
yatha-kamam yatha-kalam

vyadhattam paramasisah

Synonyms

tayoh — to the two; yasoda-rohinyau — Yasoda and Rohini (the mothers of Krsna and

Balarama, respectively); putrayoh — to their sons; putra-vatsale — who were very
affectionate to their sons; yatha-kamam — in accordance with Their desires; yatha-
kalam — in accordance with the time and circumstances; vyadhattam — presented;

parama-asisah — first-class enjoyable offerings.

Translation
Mother Yasoda and mother Rohini, acting most affectionately toward their
two sons, offered all the best things to Them in response to Their every desire

and at the various appropriate times.

Purport
The word paramasisah indicates the attractive blessings of a loving mother, which
include wonderful food, beautiful clothes, jewelry, toys and constant affection. The
words yatha-kamam yatha-kalam indicate that although Yasoda and Rohini satisfied
all the desires of their sons, Krsna and Balarama, they also properly regulated the
boys’ activities. In other words, they prepared wonderful food for their children, but
they saw to it that the boys ate at the proper time. Similarly, their children would
play at the proper time and sleep at the proper time. The word yatha-kamam does
not indicate that the mothers indiscriminately allowed the boys to do whatever They
liked, but in the proper, civilized way they showered their blessings upon their

children.

Srila Sanatana Gosvami comments that the mothers loved their sons so much that as
they embraced Them they would carefully check all Their limbs to see if They were

healthy and strong.

SB 10.15.45
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gatadhvana-sramau tatra
majjanonmardandadibhih
nivim vasitva ruciram

divya-srag-gandha-manditau

Synonyms

gata — gone; adhvana-sramau — whose weariness from being upon the road; tatra —

there (in Their home); majjana — by bathing; unmardana — massaging; adibhih —
and so on; nivim — in undergarments; vasitvda — being dressed; ruciram — charming;
divya — transcendental; srak — with garlands; gandha — and fragrances; manditau

— decorated.

Translation
By being bathed and massaged, the two young Lords were relieved of the
weariness caused by walking on the country roads. Then They were dressed in

attractive robes and decorated with transcendental garlands and fragrances.

SB 10.15.46
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janany-upahrtam prasya
svady annam upaldlitau
samvisya vara-Sayyayam

sukham susupatur vraje
Synonyms
janani — by Their mothers; upahrtam — offered; prasya — eating fully; svadu —
delicious; annam — food; upaldlitau — being pampered; samvisya — entering; vara

— excellent; sayydyam — upon bedding; sukham — happily; susupatuh — the two of
Them slept; vraje — in Vraja.

Translation
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After dining sumptuously on the delicious food given Them by Their mothers
and being pampered in various ways, the two brothers lay down upon Their

excellent beds and happily went to sleep in the village of Vraja.

SB 10.15.47
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evam sa bhagavan krsno

vrndavana-carah kvacit
yayau ramam rte rajan

kalindim sakhibhir vrtah

Synonyms
evam — thus; sah — He; bhagavan — the Supreme Personality of Godhead; krsnah —

Krsna; vrndavana-carah — wandering, and acting, in Vrndavana; kvacit — once;

yayau — went; ramam rte — without Lord Balarama; ra@jan — O King Pariksit;

kalindim — to the river Yamuna; sakhibhih — by His friends; vrtah — surrounded.

Translation

O King, the Supreme Lord Krsna thus wandered about the Vrndavana area,
performing His pastimes. Once, surrounded by His boyfriends, He went

without Balarama to the Yamuna River.

SB 10.15.48
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atha gavas ca gopas ca
nidaghatapa-piditah
dustam jalam papus tasyas

trsnarta visa-diisitam

Synonyms
atha — then; gavah — the cows; ca — and; gopah — the cowherd boys; ca — and;

nidagha — of the summer; atapa — by the glaring sun; piditah — distressed; dustam
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— contaminated; jalam — the water; papuh — they drank; tasyah — of the river;

trsa-artah — tormented by thirst; visa — by poison; diisitam — spoiled.

Translation

At that time the cows and cowherd boys were feeling acute distress from the
glaring summer sun. Afflicted by thirst, they drank the water of the Yamuna

River. But it had been contaminated with poison.

SB 10.15.49-50
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visambhas tad upasprsya

daivopahata-cetasah
nipetur vyasavah sarve
salilante kuriidvaha
viksya tan vai tatha-bhiitan
krsno yogesvaresvarah
iksayamrta-varsinya

sva-nathan samajivayat

Synonyms
visa-ambhah — the poisoned water; tat — that; upasprsya — simply touching; daiva
— by the mystic potency of the Personality of Godhead; upahata — lost; cetasah —
their consciousness; nipetuh — they fell down; vyasavah — lifeless; sarve — all of
them; salila-ante — at the edge of the water; kuru-udvaha — O hero of the Kuru
dynasty; viksya — seeing; tan — them; vai — indeed; tathd-bhiitan — in such a

condition; krsnah — Lord Krsna; yoga-iSvara-iSvarah — the master of all masters of

yoga, iksaya — by His glance; amrta-varsinya@ — which is a shower of nectar; sva-
nathan — those who accepted only Him as their master; samajivayat — brought back

to life.

Translation
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As soon as they touched the poisoned water, all the cows and boys lost their
consciousness by the divine power of the Lord and fell lifeless at the water’s
edge. O hero of the Kurus, seeing them in such a condition, Lord Krsna, the
master of all masters of mystic potency, felt compassion for these devotees,
who had no Lord other than Him. Thus He immediately brought them back to

life by showering His nectarean glance upon them.

SB 10.15.51
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te sampratita-smrtayah

samutthdya jalantikat
asan su-vismitah sarve
viksamanah parasparam
Synonyms
te — they; sampratita — regaining perfectly; smrtayah — their memory; samutthaya
— rising up; jala-antikat — from out of the water; asan — they became; su-vismitah

— very surprised; sarve — all; viksamanah — looking; parasparam — at one another.

Translation

Regaining their full consciousness, the cows and boys stood up out of the

water and began to look at one another in great astonishment.

SB 10.15.52
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anvamamsata tad rdjan
govindanugraheksitam
pitva visam paretasya

punar utthanam atmanah

Synonyms
anvamamsata — they subsequently thought; tat — that; rajan — O King Pariksit;

govinda — of Lord Govinda; anugraha-iksitam — due to the merciful glance; pitva —
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having drunk; visam — poison; paretasya — of those who have lost their lives; punah

— once again; utthanam — rising up; atmanah — on their own.

Translation
O King, the cowherd boys then considered that although they had drunk

poison and in fact had died, simply by the merciful glance of Govinda they had

regained their lives and stood up by their own strength.

Purport

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Fifteenth Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “The Killing of Dhenuka, the Ass Demon.”
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